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РОЛЬ УКРАЇНСЬКОЇ ДИТЯЧОЇ ЛІТЕРАТУРИ 
ДРУГОЇ ПОЛОВИНИ ХІХ СТОЛІТТЯ У ФОРМУВАННІ 

НАЦІОНАЛЬНОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ

Стаття присвячена вивченню ролі дитячої літератури другої половини 
ХІХ століття у формуванні національної ідентичності. Досліджено стан 
літератури, зокрема дитячої, в період українського національного відро-
дження та вплив дитячої літератури цієї доби на формування національної 
ідентичності.

 Ключові слова: українська дитяча література другої половини ХІХ сто-
ліття, національна ідентичність, українське національне відродження.

В Україні питання формування національної ідентичності стоїть дуже 
гостро. Для збереження єдності країни необхідно, щоб її громадяни усвідом-
лювали себе українцями. Важливо з дитинства виховувати любов до своєї 
країни, до свого народу. Оскільки дитяча література є засобом розумового, 
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морального і естетичного виховання, необхідно приділяти увагу її ролі 
у формуванні національної ідентичності українців.

Мета статті – проаналізувати стан української літератури для дітей дру-
гої половини ХІХ століття і дослідити, яким чином вона може впливати на 
формуванні національної ідентичності у читачів.

Реалізація мети передбачає розв’язання таких завдань:
- розглянути загальний стан культури в Україні у ХІХ столітті, чинники 

національного відродження;
- дослідити вплив соціально-політичних процесів цього періоду на роз-

виток дитячої літератури та на позицію письменників стосовно проблеми 
національної ідентичності;

- проаналізувати твори української дитячої літератури другої половини 
ХІХ століття з метою виявлення особливостей, що можуть відігравати роль 
у формуванні та збереженні національної ідентичності читачів.

Матеріалом дослідження слугували тексти українських художніх творів 
другої половини ХІХ століття для дітей. 

Роль дитячої літератури у формуванні та збереженні національної іден-
тичності цікавить сучасних дослідників, головним чином британських та 
європейських. Серед них – Маргарет Мік, редактор книги «Дитяча літера-
тура та національна ідентичність» [Див.: 14] та Ребекка Кнут, автор видан-
ня «Дитяча література та британська ідентичність: уявляючи народ і націю» 
[див.: 13 ] 

У серпні 2009 року у Франкфурті, Німеччина, Міжнародна спілка дослід-
ників дитячої літератури проводила конгрес «Дитяча література і культурна 
різноманітність вчора і сьогодні», де серед інших – висвітлювалось питан-
ня ролі дитячої літератури в ознайомленні молодого покоління як з рідною 
культурою, релігією, так і з чужоземними.

У Франції питанню зв’язку дитячої літератури та культурної ідентичнос-
ті (і національної ідентичності зокрема) приділяється значна увага. У місті 
Кан у 2011 році проходив семінар «Питання ідентичності в скандинавській 
дитячій літературі», де серед інших обговорювались і такі проблеми, як 
«Ідентичність національна та інтернаціональна», «Міграція, мультикульту-
ралізм і втрата ідентичності», що перегукуються з темою V Міжнародного 
симпозіуму «Література. Діти. Час», що проходив у Чорноморському дер-
жавному університеті ім. Петра Могили (м. Миколаїв) 1-6 червня 2014 року.

В університеті міста Реймс (Франція, Шампань), 21-22 листопада 2014 
року планується проведення симпозіуму «La littйrature pour la jeunesse: 
vecteur d’une identitй culturelle populaire?» («Дитяча література: носій народ-
ної культурної ідентичності?»), в рамках якого планується приділити увагу 
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питанню ролі дитячої літератури різних періодів в формуванні національної 
ідентичності. 

Важливість дитячої літератури у процесі виховання національної сві-
домості українців описують слова класика сучасної дитячої літератури 
Всеволода Нестайка з інтерв’ю газеті «День» 2003 року: «Незалежність 
України, як не дивно, залежить від української дитячої літератури. Якщо 
діти не читатимуть книжок українською мовою — вони не знатимуть рідної 
мови, не стануть українцями...» . Отже, актуальність проблеми визнано у сві-
ті. В Україні це питання письменники та науковці почали піднімати ще в ХІХ 
столітті, у добу українського національного відродження.

На початку ХІХ століття про самостійність України не могло бути і мови. 
Країну ділили між собою Росія і Австро-Угорщина. Стан українських земель 
у цей період описує надрукована у часописі «Рідний край» 1911 року і під-
писана «П.» історична праця «Засмиканий край». У творі йдеться про укра-
їнців холмського краю, які століттями потерпали від поневолювачів то з боку 
Польщі, то з Росії. Боротьбу за територію називали «звільненням», однак, за 
словами автора праці, «Вони не зміцняють в холмських українських людях 
любов до свого рідного, до стародавньої національної традиції, а руйнують 
її – і на тій руйнації хотять будувати, щось – своє.» [7, с. 1-8] Подібна ситуа-
ція була характерна для всієї території України. 

Та саме російська цариця Катерина ІІ мимоволі спричинила зацікавлен-
ня українською історією та культурою з боку нащадків козацької старшини, 
видавши у 1875 році «Жалувану грамоту дворянству». Ця грамота нада-
вала вищим верствам українського населення рівні права з дворянством 
Російської імперії. Пошук документів, що засвідчували б високий соціаль-
ний статус предків, в архівах та козацьких канцеляріях спричинив серед 
нащадків козацької старшини захоплення часами козаччини та мрії про від-
родження Козацької держави. Виникло зацікавлення історичними працями, 
літописами. [Див.: 10]

З початком українського національного відродження асоціюється вихід 
«Енеїди» І. П. Котляревського, яка започаткувала нову українську літературу. 
Важливу роль зіграло також відкриття Харківського (1805 р.) та Київського 
університетів (1834 р.), а пізніше – діяльність Кирило-Мефодіївського товари-
ства (1845-1846 р. р.), яке проіснувало недовго, але встигло видати програмні 
документи і дати поштовх національно-визвольному та культурному рухові. 

Важливим етапом у процесі національного відродження став розвиток 
романтизму в літературі. Письменники – романтики намагалися зберегти дух 
козацтва, етнічні особливості українців, використовували фольклор у своїй 
творчості. Творчість Тараса Шевченка є унікальним явищем, оскільки поет 
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сам походив із народу. «Я нічого не хочу, тільки щоб люди свого не цура-
лись…», казав Тарас Шевченко, за свідченням члена Кирило-Мефодіївського 
Товариства Василя Білозерського. [3, с. 198 – 212]

Друга половина ХІХ століття в українській літературі ознаменувалася 
активним розвитком дитячої літератури. Доти існувала усна народна твор-
чість – казки, пісні, примовки, тощо для дітей, а також виховна та навчальна 
література – від «Повчань» Володимира Мономаха до «Букваря южнорусско-
го» Тараса Шевченка. У 19 столітті почали виходити журнали, що містили 
повчання, оповідання, вірші та казки для дітей: «Домова шкфлка», (1854-
1856 рр.) – додаток до часопису «Вісник», що видавався у Відні (1869-1881, 
Львів) – додаток до часопису «Учитель», «Бібліотека для молодіжі, міщан і 
селян» (виходила 1885-1894 рр. у Чернівцях), журнал «Дзвінок», що виходив 
з 1890 по 1914 рр. у Львові, тощо. [8, с. 1-2] 

У ХІХ столітті для дітей писали українські письменники, які відо-
мі також своїми творами для дорослих: Леонід Глібов, Марко Вовчок, 
Юрій Федькович, Іван Нечуй-Левицький, Олена Пчілка, Іван Франко, Борис 
Грінченко, Марія Загірня, Михайло Коцюбинський, Леся Українка та ін. 
Домінувала у більшості творів реалістична традиція. Детально описано по-
бут українців тієї пори, найчастіше селян, адже українці переважно жили 
в сільській місцевості:

«Хутір цей, де вони жили, такий, що кращого не бажала б собі найвередли-
віша людина. Достався він Данилові, перейшовши через руки бозна-кількох пра-
дідів і прабабок; а відомо ж кожному, що де оселиться українець із українкою, 
там зараз зацвіте вишневий садочок коло білої хатини, запахнуть усякі квітки, 
простеляться криві стежечки по степу та гаю та розлягатимуться мелодійні 
пісні,— то можете уявити собі, що який то садок був, викоханий стількома по-
коліннями Чабанів, що яка то сила квіток, кілька улюблених куточків і в степу, і 
в лісі, і на суміжній луці, та яке то багатство пісень!» [Див.: 1]

Садки коло хат оспівував і Тарас Шевченко, й інші письменники:
«Садок був невеличкий, але рясний. Нешироким поділком він простягсь 

аж до річки, мало не до самісінької кручі. Там були яблуні, сливи, вишні, – ви-
шень найбільш. Віти так і гнулись під спілими червоними ягідьми.» [4, с.127]

«Хто бував на Україні? Хто зна Україну?
Хто бував і зна, той нехай згадає, а хто не бував і не знає, той нехай собі 

уявить, що там скрізь білі хати у вишневих садках, і весною… весною там 
дуже гарно, як усі садки зацвітуть і усі соловейки защебечуть.» [1, с. 3]

У багатьох творах описано нужденне життя українців. В оповіданні 
«Батько та дочка» Бориса Грінченка восьмирічна дівчинка живе із батьком-
шахтарем (із безземельних селян) у «негодящій», «що вже гіршої й не буває» 
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землянці, але вона сама вимазала, причепурила цю оселю, господарює у ній 
і дуже радіє, бо нарешті живе не у чужих людей, а з татом. Та мріють вони 
про землю, яку будуть обробляти, вирощувати хліб. 

Любов українських письменників до своєї землі, до простих людей, до 
рідної мови передається читачеві. 

Особливе ставлення до всього живого, до пташок, тварин, рослин виріз-
няє героїв творів для дітей. Дещо подібні одне до одного сюжетом і опи-
сом відчуття зв’язку із деревцем оповідання «Ялинка» М. Коцюбинського і 
«Сосонка» Олени Пчілки.

Зображення народних свят, традицій також є важливим для формуван-
ня національної свідомості. Як стверджує дослідниця Т. В. Тхоржевська, 
«Свято завжди пов’язано із цінностями конкретного колективу, соціальної 
групи, етносу, нації… Виходячи з цього актуальним є звернення до тради-
ційних святкових комплексів українців, дослідження механізму функціону-
вання традицій…» [Див.: 11]

У оповіданні «Ялинка» описується Святий Вечір: «В печі тріщав во-
гонь та сичав борщ. Олена, мати Василькова, крутила голубці на вечерю. 
Василько сидів долі та м’яв мак до куті.» [6, с.9]

Віра і молитва є дуже важливими для українського народу. Із найбільшою 
щирістю моляться діти, і перед навчанням чи іншими повсякденними спра-
вами, і в біді: «Харитя… стала стала навколішки перед образами молити-
ся Богу. Вона складала ручки, хрестилась, зітхала та здіймала очі догори і 
дивилась пильно на образ, де був намальований Бог-Отець. Вона вірила, що 
Господь любить дітей і не дасть їх на поталу… І Харитя своїм дитячим лепе-
том прохала у Бога здоров’я слабій матусі, а собі сили вижати ниву.» [6, с. 6] 

Важливою складовою української національної ідентичності є націо-
нальна пам’ять, історія. Про хоробрість української дівчини перед татарськи-
ми нападниками – оповідання «Олеся» Б. Грінченка, про ватажка розбійни-
ків Кармелюка, якого можна порівняти з уславленим Робін-Гудом, читаємо 
у Марка Вовчка. Життя запорізьких козаків описували Пантелеймон Куліш, 
Іван Нечуй-Левицький, Марко Вовчок.

Народна мудрість виражається і в прислів’ях та приказках. Мова селян, 
за словами Івана Франка, рясніла ними, і твори дитячої літератури відобра-
жають це. [Див.: 9] В історичній повісті «Маруся» Марка Вовчка герої-коза-
ки часто висловлюють думки прислів’ями та приказками:

«— Звісно,— мовив господар,— добре братство лучше великого 
багатства!

— Хороші у поляків пани, у турків султани, у москалів ребята, а в нас 
брати! — мовив Андрій Крук.
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— Та не всякого пана знати по жупану! — сказав Ворошило.
— Поганий той піп, що вгадує свята тоді, як вони проминули! — відказав 

мандрівець, обводячи їх своїми іскрометними очима.»
«— Чи плакав би сліпий, якби стежку бачив! — промовив він, нарешті. — 

А час минає! Час минає! А згоди нема! Підмоги нема! Я знаю, я поліз в воду, 
не спитавши броду, знаю! Та й ви до щасливого берега не допливете! Бачу я, 
який кінець буде!

— Милостивий Бог не дасть, поросна свиня не з’їсть,— відказав січовик.»
«— Так, воно справді буває, що поспішиш, та людей тільки насмішиш,— 

зауважив Андрій Крук, застеливши себе цілою хмарою диму.
— Скорі діла під лавкою лежать,— додав Семен Ворошило.» [Див.: 2]
Приказкою завершується казка Івана Франка «Фарбований лис»: «І від 

того часу пішла приповідка: коли чоловік повірить фальшивому приятелеві і 
дасть йому добре одуритися; коли який драбуга отуманить нас, обдере, об-
бреше і ми робимося хоч дрібку мудрішими по шкоді, то говоримо: «Е, я то 
давно знав! Я на нім пізнався, як на фарбованім лисі!» [12, 102]

Іван Франко, як інші українські письменники 19 століття, був також 
фольклористом: десять років присвятив створенню тритомного збірника 
«Галицько-руські народні приповідки», окрім того, він збирав пісні, балади, 
казки народів світу, тощо. 

У цей період в Україні, окрім фольклорної записаної казки з’являється 
новий жанр: авторська (або літературна) казка. Оригінальні твори писали 
Павло Білецький-Носенко, Степан Руданський, Марко Вовчок, Іван Нечуй-
Левицький, Леся Українка, Іван Франко та інші. [5, с. 76-78] Письменники 
були людьми освіченими, знали казки народів світу, часто використовували 
запозичені сюжети у власній обробці, близькій і зрозумілій українському на-
роду. Серед літературних казок особливої уваги заслуговують твори, при-
свячені героїчному минулому нашого народу, наприклад «Маруся» Марко 
Вовчок, «Запорожці» Івана Нечуй-Левицького. 

Отже, українська дитяча література другої половини ХІХ століття навчає 
читачів цінностей, вірувань та традицій, рідної мови, культурної спадщини, 
історії, казок та міфів українського народу, що є важливим у формуванні на-
ціональної ідентичності. 

У подальшому планується дослідження впливу авторської казки на фор-
мування національної ідентичності.
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ПОЛОВИНЫ ХІХ ВЕКА В ФОРМИРОВАНИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ 

ИДЕНТИЧНОСТИ
Статья посвячена роли украинской детской литературы вто-

рой половины ХІХ века в формировании национальной идентичности. 
Исследуется состояние литературы, и детской литературы в частнос-
ти, в период украинского национального возрождения. Изучается влия-
ние детской литературы этого времени на формирование национальной 
идентичности. 
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FORMATION
The article is devoted to the analysis of the role of Ukrainian children’s 

literature of the second half of the 19th century in national identity formation. The 
state of literature, children’s literature in particular, at the period of Ukrainian 
National Revival is investigated. The infl uence of children’s literature of that 
period on national identity is examined.
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